MESTSKA CAST PRAHA 3
KOMISE PRO TRANSPARENCI A INFORMATIKU
RADY MESTSKE CASTI

PRAHA3

Zapis €. 3 z jednani komise pro transparenci a informatiku
Rady méstské casti

Datum jednani: 28.11.2019
Misto jednani: Lipanska 7, €.301
Zacatek jednani: 17:35
Konec jednani: 20:02
Jednani ridil: Petra Sedlackova
Pocet pritomnych ¢lenu: 8, komise usnaseni schopna
Pritomni dle prezengni listiny: Petra Sedlackova
Liam Bibikov

Alexander Bellu — do 18:55
Pavel Kre€¢ek — do 18:55
Roman Novacek

Ondfrej Prcin

Josef Smida

Tomas Stampach

Prezencni listina je nedilnou soucasti tohoto zapisu, nepodléha zverejnéni umoziujici
dalkovy pristup.

Omluveni -
Hosté: Stépan Strébl
Pavel Musil — do 19:15
Pocet stran: 3 + prezence, priiloha €. 1 34 stran
Zapsal: Tomas Hilmar, tajemnik komise

Schvaleny program jednani:

1) Organizace a koncepce komise pro transparenci a informatiku

2) Transparence - aktualné feSena témata
zvefejfiovani smluv a objednavek nad 10 tisic v informaénim systému registru smluv
(ISRS)

3) Platebni brana

4) Otevieny kéd
Budouci vyvoj vlastniho software MC — princip ,za vefejné penize vefejny kod

5) Chat bot

Méstska ¢ast Praha 3, Ufad méstské ¢asti Praha 3
Telefon: 222 116 111, fax 222 540 864, e-mail: podatelna@praha3.cz, www.praha3.cz
IC: 00065317, Bankovni spojeni: Ceska spofitelna, a.s., €. U.: 2000781379/0800 DS:eqkbt8g 1/3



6) Smart city projekty
Zadost o virtualni elektrarnu
Zadost o projekt Vzdalené méreni energii

7) Projednani usneseni RMC o poskytovani informaci zastupitelim méstské ¢asti

Hlasovani: pro: 8 proti: 0 zdrzel se: 0 nehlasoval: 0

Jednani:

Ovéiovatelem zapisu je pan Tomas Stampach

1. Organizace a koncepce komise pro transparenci a informatiku

Predkladatel: Josef Smida
Prijata doporuceni, naméty a stanoviska
Komise pro transparenci a informatiku se bude schazet 1x za dva mésice, zpravidla
posledni ¢tvrtek v mésici. Bude vypracovan a zvefejnén harmonogram jednani na rok
2020.

Hlasovani: pro: 8 proti: 0 zdrzel se: 0

2. Zverejnovani smluv a objednavek nad 10 tisic v informacnim systému registru smluv
(ISRS)
Predkladatel: Petra Sedlackova

Prijata doporuceni, naméty a stanoviska
Komise doporucuje zvefejfiovat veskeré objednavky a smlouvy nad 10 tisic korun
v informacnim systému registru smluv (ISRS).

Hlasovani: pro: 8 proti: 0 zdrzel se: 0

3. Platebni brana
Predkladatel: Petra Sedlackova

Prijata doporuéeni, naméty a stanoviska o
Komise doporuéuje proveést pfipravy k realizaci implementace platebni brany na UMC
Praha 3.

Hlasovani: pro: 8 proti: 0 zdrzel se: 0

4. Otevieny kod
Predkladatel: Petra Sedlackova

Prijata doporu€eni, naméty a stanoviska
Komise doporucuje schvalit navrzené usneseni (pfiloha €. 1 tohoto zapisu)

Hlasovani: pro: 7 proti: 0 zdrzel se: 1

5. Chat bot
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Predkladatel: Petra Sedlackova

Prijata doporuéeni, naméty a stanoviska
Komise doporuCuje provéfit moznost zmény ulelu poskytnuté dotace, komise
nedoporucuje realizaci projektu za stavajicich podminek.

Hlasovani: pro: 6 proti: 0 zdrzel se: 0

6. Smart city projekty
Predkladatel: Petra Sedlackova
Prijata doporuéeni, naméty a stanoviska

Material bude projednan na pfistim zasedani komise pro transparenci a informatiku.

Hlasovani: pro: 6 proti: 0 zdrzel se: 0

8) Projednani usneseni RMC o poskytovani informaci zastupiteliim méstské &asti
Predkladatel: Petra Sedlackova

Pfijata doporuéeni, naméty a stanoviska

Komise doporucuje nastavit IhGty a proces po poskytovani informaci zastupitelim.
Jednani o materialu se posouva na dal§i zasedani komise pro transparenci a informatiku.

Hlasovani: pro: 6 proti: 0 zdrzel se: 0

Termin pfistiho jednani komise 20.1.2020.

Zapis ovéfil:

Tomas$ Stampach

Predlozené materialy

Chatbot — studie proveditelnosti

Chatbot - zadavaci dokumentace

Otevieny koéd — navrh usneseni

Platebni brana

Srovnani platebnich bran

Usneseni RMC ¢&. 642 ze dne 09.10.2019 -
Zadosti_o_poskytnuti_financnich_prostredku_z_rezervy Smart_Citie

Zadost o finanéni podporu OICT_2019 - Digitalizace méFeni spotfeb energii.pdf
Zadost o finanéni podporu OICT_2019 - Virtualni elektrarna.pdf
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Priloha ¢. 1

Odbor informatiky Poradové dislo:

V Praze dne: 23.8.2019

MESTSKA CAST PRAHA 3
Pro schuzi Rady méstské casti
Otevieny kod

Dlvod predlozeni:
Na zaklade zakona €. 131/2000 Sb., o hlavnim mésté Praze v platném znéni.

Obsah:
1. Titulni list
2. Navrh usneseni
3. Dlvodova zprava
4, Dopad na rozpocet
5. Prilohy:
- vSeobecna verejna licence GNU verze 3
6. Podklady k jednani:
- vSéeobecna verejna licence GNU verze 3 neoficialni cesky preklad
Predklada: Stépan Strébl, mistostarosta

Vedouci odboru: Tomas Hilmar, vedouci odboru informatiky
Zpracoval: Tomas Hilmar, vedouci odboru informatiky

Projednano s:



V Praze dne: 23.8.2019

MESTSKA CAST PRAHA 3
Pro schiizi Rady méstskeé casti

NAVRH USNESENI

Otevieny kod

Rada méstské c¢asti
l. uklada

1. 1. starostovi, feditelm prispévkovych organizaci méstské ¢asti a predstavenstvim
spole¢nosti vlastnénych méstskou ¢asti Praha 3, aby veskery software, do jehoZ vyvoje
investuje MC Praha 3 své prostiedky sama, prostfednictvim svych pfispévkovych
organizaci nebo spole¢nosti s majetkovym podilem méstské ¢asti, nebo ktery MC Praha
3 poskytuji spole¢nosti castecné nebo pIné vlastnéné méstskou ¢asti Praha 3, byl
méstské Casti poskytnut v licenci GNU General Public License version 3 (také ,vSeobecna
vefejna licence GNU verze 3“ nebo ,GNU GPL v3”) dle pfilohy €. 1 tohoto usneseni,
pfipadné v licencich kompatibilnich s touto licenci; toto ustanoveni se netyka
informacnich systém( vyvinutych pred datem platnosti tohoto usneseni.

1. povéiuje

1. Vedouciho Odboru informatiky, feditele pfispévkovych organizaci a feditele spole¢nosti
vlastnénych méstskou &asti, aby veskeré predkladané smlouvy na vyvoj software
obsahovaly ujednani odpovidajici tomuto usneseni v souladu s ¢eskym pravem, tedy
zejména, nikoli vsak pouze, ujednani o neomezené vyhradni licenci, pravo neomezené
udélovat sublicence a ujednani o nekomerénim zpfistupnéni dila vefejnosti v plném
rozsahu.

. doporucuje

1. 1. zastupitelstvu méstské ¢asti
1.1. a.schvaleni tohoto usneseni



Divodova zprava
Zpracoval: Tomas Hilmar, vedouci odboru informatiky

Dilo, které vznika z vefejnych zdrojd, by mélo byt k dispozici tém, kdo jeho vznik financuji, tedy dariovym

poplatnikim. Podobné, jako jsou bézné k dispozici studie financované z verejnych prostfedkl, mél by byt
k dispozici i zdrojovy kéd financovany z vefejnych prostredka.

Vzhledem k tomu, Ze licence a autorské pravo jsou regulacemi, které vytvari umélé monopoly, je tieba si
uvédomit, jakou roli hraji tyto monopoly ve verejné sfére. Cilem téchto monopolll je podpofit motivaci k inovacim
a zarucit autorim zisk a adekvatni ndvratnost vici podstupovanému riziku a ¢asu na vyvoj.

U MC se viak neocekava, Ze by prechod na uzivani oteviené licence mohl MC zpUsobit ekonomické ztraty.
Méstska ¢ast primarné vyrabi software pro svou vlastni pottebu, nikoli pro zisk. Pokud néjaky vyviji, vyvijela by jej
stejné, nezdvisle na moznosti jej dél prodat. Pro MC je naopak vyhodné, aby se ji vyrobeny software pouzival i
jinde, coz umozni napf. sdilet ndklady, dobrou praxi nebo v budoucnu vyuzit bezuplatné i jinou entitou vytvorené
funkcionality. Pravé oteviend licence je nejsnazsi cesta k rozsiteni nekomeréniho software i k rozsiteni pripadnych
inovaci financovanych z vefejnych penéz.

Tvorba stale dalSich uzavienych licenci, obzvlasté z verejnych prostiedkd, je tedy nastrojem nepfimérené
regulace, ktera brzdi technologicky a ekonomicky pokrok a zvySovani produktivity verejného sektoru. Organy
verejné spravy a samospravy by mély pUlsobit proti tomuto trendu, aby nedochézelo k nechténym disledkiim,
jako tfeba v pripadé Prazské integrované dopravy, kde je znama fyzickd poloha vozidel MHD, ale neni ji aktualné
mozné vyuzit k tvorbé uZivatelskych aplikaci pravé proto, Ze to neumoznuje komeréni licence, pod kterou tato
data aktudlné nachazeji.

Pfechod na oteviené licence u verejné financovanych dél je navic trend pomérné bézny v zapadni Evropé. Za
pozitivni pfiklad pfechodu na svobodnou licenci si toto usneseni klade Velkou Britanii, kde od roku 2010 existuje
Open Government License. Jde o licenci vytvofenou za Gcelem publikovani statem vytvorenych dél, ktera uzivateli
poskytuje ,,...a worldwide, royalty-free, perpetual, non-exclusive licence to use...” (prekl.: ...celosvétovou,
bezplatnou, ¢asové neomezenou licenci k uZivani...) http://www.nationalarchives.gov.uk/doc/open-government-
licence/version/3/ - de facto ekvivalent pozadavku tohoto usneseni.

Hlavnim cilem pfi vzniku téchto licenci bylo odbourani byrokracie spojené s udélovanim souhlasl s uzivanim
verejnych dél. Podminkou uzivéani je pouze uvedeni zdroje, at uz jde o prevzeti informace ¢i uziti zdrojového kodu.
Napfiklad Transport for London (londynska obdoba ROPID) dle licence OGL uvolnila i ke komer¢nimu uZziti sva
zdrojova data, ¢imz zpUsobila rozmach novych technologii v dopravni oblasti https://www.telegraph.co.uk/
technology/news/8034134/0pen-Government-Licence-promises-unlimited-use-of-government-data.html, coz je
néco, na co napf. v Praze v plné mite stale cekdme, pravé kvili vyse zminénym soucasnym licenénim spordm na
strané ROPIDu. V britském prostredi se diky otevienému kddu (a otevienym datlim) vedle novych odvétvi

v podnikatelské sféfe objevila i celd fada ekonomickych pozitiv pro instituce, které svobodnou licenci zacaly
vyuzivat, od kvalitniho benchmarkingu po sniZzeni naklad(i na poskytovani informaci podle obdoby ¢eského zakona
106/1999 Sb. o poskytovani informaci. https://www.theguardian.com/news/datablog/2011/jan/21/data-gov-
nigel-shadbolt-government

Toto opatreni si vak klade i dalsi ryze praktické cile. Slouzi také jako prevence zavislosti na jediném dodavateli
(,,vendor-lock”). Typickym pfikladem vendor-locku je systém na spravu dani, ale pfiklady najdeme i na Praze 3. V
systému na spravu dotaci Prahy 3 kv(li pravnim nejasnostem hrozilo, Ze Praha 3 nebude moci systém poskytnout
Zadné treti osobé (a to ani za Uplatu), a nesla by dlouhodobé neudrzitelné bfimé nakladd na cely budouci vyvoj,
do budoucna by také byla jedinym uZivatelem software, zatimco ostatni méstské ¢asti by zvolily jind vzajemné
synergicka reseni.

Bude tfeba zajistit kompatibilitu s licenci i v pfipadech, kdy feSeni vyuziva software tretich stran; za toto bude
rucit dodavatel. Zpravidla vSak software pouzity jako zdklad je postaven na svobodnych licencich, které jsou
kompatibilni s vSeobecnou verejnou licenci (prikladem je Nette Framework, na némz je postaven nas systém na
spravu dotaci). Novy software pak samozrejmé bude moci uzivat kod pod jinymi otevienymi licencemi. Napr. kéd
vydany v MIT licenci tak mUzZe byt zakomponovan do software pod GNU GPL v3, coz ale neni moZno obracené,
tedy kéd vydany v GNU GPL nemUze byt zakomponovéan do MIT. MC nebo najaty vyvojai bude mit moznost vydat
software i v jinych licencich za predpokladu, Ze je kdd vydan i v GNU GPL v3. Jinymi slovy, diky moznosti vydat kod
ve vicero licencich bude kdd vytvoreny za penize MC mozné poté vyuzit jak v nekomerénich, tak i v komerénich
aplikacich ttetich stran. Je bézné, Ze svobodny software je vydan ve vicero licencich, napr. Nette je vydan v licenci


http://www.nationalarchives.gov.uk/doc/open-government-licence/version/3/
http://www.nationalarchives.gov.uk/doc/open-government-licence/version/3/
https://www.telegraph.co.uk/technology/news/8034134/Open-Government-Licence-promises-unlimited-use-of-government-data.html
https://www.telegraph.co.uk/technology/news/8034134/Open-Government-Licence-promises-unlimited-use-of-government-data.html
https://www.theguardian.com/news/datablog/2011/jan/21/data-gov-nigel-shadbolt-government
https://www.theguardian.com/news/datablog/2011/jan/21/data-gov-nigel-shadbolt-government

New BSD umoziujici komercni vyuZiti, ale také v GNU GPL v2 a v3.



Dopad na rozpocet

Bez dopadu na rozpocet.
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GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 3, 29 June 2007
Copyright © 2007 Free Software Foundation, Inc. <https://fsf.org/>

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but
changing it is not allowed.

Preamble

The GNU General Public License is a free, copyleft license for software and other kinds of
works.

The licenses for most software and other practical works are designed to take away your
freedom to share and change the works. By contrast, the GNU General Public License is
intended to guarantee your freedom to share and change all versions of a program--to make
sure it remains free software for all its users. We, the Free Software Foundation, use the GNU
General Public License for most of our software; it applies also to any other work released
this way by its authors. You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public
Licenses are designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of free
software (and charge for them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new free programs, and that
you know you can do these things.

To protect your rights, we need to prevent others from denying you these rights or asking you
to surrender the rights. Therefore, you have certain responsibilities if you distribute copies of
the software, or if you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must
pass on to the recipients the same freedoms that you received. You must make sure that they,
too, receive or can get the source code. And you must show them these terms so they know
their rights.

Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps: (1) assert copyright on
the software, and (2) offer you this License giving you legal permission to copy, distribute
and/or modify it.


https://fsf.org/
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For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains that there is no warranty
for this free software. For both users' and authors' sake, the GPL requires that modified
versions be marked as changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

Some devices are designed to deny users access to install or run modified versions of the
software inside them, although the manufacturer can do so. This is fundamentally
incompatible with the aim of protecting users' freedom to change the software. The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to use, which is precisely
where it is most unacceptable. Therefore, we have designed this version of the GPL to
prohibit the practice for those products. If such problems arise substantially in other domains,
we stand ready to extend this provision to those domains in future versions of the GPL, as
needed to protect the freedom of users.

Finally, every program is threatened constantly by software patents. States should not allow
patents to restrict development and use of software on general-purpose computers, but in
those that do, we wish to avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary. To prevent this, the GPL assures that patents cannot be used to
render the program non-free.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.

TERMS AND CONDITIONS

0. Definitions.
“This License” refers to version 3 of the GNU General Public License.

“Copyright” also means copyright-like laws that apply to other kinds of works, such as
semiconductor masks.

“The Program” refers to any copyrightable work licensed under this License. Each licensee is
addressed as “you”. “Licensees” and “recipients” may be individuals or organizations.

To “modify” a work means to copy from or adapt all or part of the work in a fashion requiring
copyright permission, other than the making of an exact copy. The resulting work is called a
“modified version” of the earlier work or a work “based on” the earlier work.

A “covered work” means either the unmodified Program or a work based on the Program.

To “propagate” a work means to do anything with it that, without permission, would make
you directly or secondarily liable for infringement under applicable copyright law, except
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executing it on a computer or modifying a private copy. Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the public, and in some
countries other activities as well.

To “convey” a work means any kind of propagation that enables other parties to make or
receive copies. Mere interaction with a user through a computer network, with no transfer of a
copy, is not conveying.

An interactive user interface displays “Appropriate Legal Notices” to the extent that it
includes a convenient and prominently visible feature that (1) displays an appropriate
copyright notice, and (2) tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the work under this License,
and how to view a copy of this License. If the interface presents a list of user commands or
options, such as a menu, a prominent item in the list meets this criterion.

1. Source Code.

The “source code” for a work means the preferred form of the work for making modifications
to it. “Object code” means any non-source form of a work.

A “Standard Interface” means an interface that either is an official standard defined by a
recognized standards body, or, in the case of interfaces specified for a particular programming
language, one that is widely used among developers working in that language.

The “System Libraries” of an executable work include anything, other than the work as a
whole, that (a) is included in the normal form of packaging a Major Component, but which is
not part of that Major Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an implementation is
available to the public in source code form. A “Major Component”, in this context, means a
major essential component (kernel, window system, and so on) of the specific operating
system (if any) on which the executable work runs, or a compiler used to produce the work, or
an object code interpreter used to run it.

The “Corresponding Source” for a work in object code form means all the source code needed
to generate, install, and (for an executable work) run the object code and to modify the work,
including scripts to control those activities. However, it does not include the work’s System
Libraries, or general-purpose tools or generally available free programs which are used
unmodified in performing those activities but which are not part of the work. For example,
Corresponding Source includes interface definition files associated with source files for the
work, and the source code for shared libraries and dynamically linked subprograms that the
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work is specifically designed to require, such as by intimate data communication or control
flow between those subprograms and other parts of the work.

The Corresponding Source need not include anything that users can regenerate automatically
from other parts of the Corresponding Source.

The Corresponding Source for a work in source code form is that same work.
2. Basic Permissions.

All rights granted under this License are granted for the term of copyright on the Program,
and are irrevocable provided the stated conditions are met. This License explicitly affirms
your unlimited permission to run the unmodified Program. The output from running a covered
work is covered by this License only if the output, given its content, constitutes a covered
work. This License acknowledges your rights of fair use or other equivalent, as provided by
copyright law.

You may make, run and propagate covered works that you do not convey, without conditions
so long as your license otherwise remains in force. You may convey covered works to others
for the sole purpose of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with the terms of this
License in conveying all material for which you do not control copyright. Those thus making
or running the covered works for you must do so exclusively on your behalf, under your
direction and control, on terms that prohibit them from making any copies of your
copyrighted material outside their relationship with you.

Conveying under any other circumstances is permitted solely under the conditions stated
below. Sublicensing is not allowed; section 10 makes it unnecessary.

3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

No covered work shall be deemed part of an effective technological measure under any
applicable law fulfilling obligations under article 11 of the WIPO copyright treaty adopted on
20 December 1996, or similar laws prohibiting or restricting circumvention of such measures.

When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid circumvention of
technological measures to the extent such circumvention is effected by exercising rights under
this License with respect to the covered work, and you disclaim any intention to limit
operation or modification of the work as a means of enforcing, against the work's users, your
or third parties' legal rights to forbid circumvention of technological measures.

4. Conveying Verbatim Copies.
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You may convey verbatim copies of the Program'’s source code as you receive it, in any
medium, provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy an
appropriate copyright notice; keep intact all notices stating that this License and any non-
permissive terms added in accord with section 7 apply to the code; keep intact all notices of
the absence of any warranty; and give all recipients a copy of this License along with the
Program.

You may charge any price or no price for each copy that you convey, and you may offer
support or warranty protection for a fee.

5. Conveying Modified Source Versions.

You may convey a work based on the Program, or the modifications to produce it from the
Program, in the form of source code under the terms of section 4, provided that you also meet
all of these conditions:

a) The work must carry prominent notices stating that you modified it, and giving a
relevant date.

= b) The work must carry prominent notices stating that it is released under this License
and any conditions added under section 7. This requirement modifies the requirement
in section 4 to “keep intact all notices”.

= ) You must license the entire work, as a whole, under this License to anyone who
comes into possession of a copy. This License will therefore apply, along with any
applicable section 7 additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
regardless of how they are packaged. This License gives no permission to license the
work in any other way, but it does not invalidate such permission if you have
separately received it.

= d) If the work has interactive user interfaces, each must display Appropriate Legal
Notices; however, if the Program has interactive interfaces that do not display
Appropriate Legal Notices, your work need not make them do so.

A compilation of a covered work with other separate and independent works, which are not
by their nature extensions of the covered work, and which are not combined with it such as to
form a larger program, in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
“aggregate” if the compilation and its resulting copyright are not used to limit the access or
legal rights of the compilation's users beyond what the individual works permit. Inclusion of a
covered work in an aggregate does not cause this License to apply to the other parts of the
aggregate.
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6. Conveying Non-Source Forms.

You may convey a covered work in object code form under the terms of sections 4 and 5,
provided that you also convey the machine-readable Corresponding Source under the terms of
this License, in one of these ways:

= a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical
distribution medium), accompanied by the Corresponding Source fixed on a durable
physical medium customarily used for software interchange.

= b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical
distribution medium), accompanied by a written offer, valid for at least three years
and valid for as long as you offer spare parts or customer support for that product
model, to give anyone who possesses the object code either (1) a copy of the
Corresponding Source for all the software in the product that is covered by this
License, on a durable physical medium customarily used for software interchange, for
a price no more than your reasonable cost of physically performing this conveying of
source, or (2) access to copy the Corresponding Source from a network server at no
charge.

= ¢) Convey individual copies of the object code with a copy of the written offer to
provide the Corresponding Source. This alternative is allowed only occasionally and
noncommercially, and only if you received the object code with such an offer, in
accord with subsection 6b.

= d) Convey the object code by offering access from a designated place (gratis or for a
charge), and offer equivalent access to the Corresponding Source in the same way
through the same place at no further charge. You need not require recipients to copy
the Corresponding Source along with the object code. If the place to copy the object
code is a network server, the Corresponding Source may be on a different server
(operated by you or a third party) that supports equivalent copying facilities, provided
you maintain clear directions next to the object code saying where to find the
Corresponding Source. Regardless of what server hosts the Corresponding Source,
you remain obligated to ensure that it is available for as long as needed to satisfy these
requirements.

= e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided you inform other
peers where the object code and Corresponding Source of the work are being offered
to the general public at no charge under subsection 6d.
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A separable portion of the object code, whose source code is excluded from the
Corresponding Source as a System Library, need not be included in conveying the object code
work.

A “User Product” is either (1) a “consumer product”, which means any tangible personal
property which is normally used for personal, family, or household purposes, or (2) anything
designed or sold for incorporation into a dwelling. In determining whether a product is a
consumer product, doubtful cases shall be resolved in favor of coverage. For a particular
product received by a particular user, “normally used” refers to a typical or common use of
that class of product, regardless of the status of the particular user or of the way in which the
particular user actually uses, or expects or is expected to use, the product. A product is a
consumer product regardless of whether the product has substantial commercial, industrial or
non-consumer uses, unless such uses represent the only significant mode of use of the
product.

“Installation Information” for a User Product means any methods, procedures, authorization
keys, or other information required to install and execute modified versions of a covered work
in that User Product from a modified version of its Corresponding Source. The information
must suffice to ensure that the continued functioning of the modified object code is in no case
prevented or interfered with solely because modification has been made.

If you convey an object code work under this section in, or with, or specifically for use in, a
User Product, and the conveying occurs as part of a transaction in which the right of
possession and use of the User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the Corresponding Source
conveyed under this section must be accompanied by the Installation Information. But this
requirement does not apply if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has been installed in ROM).

The requirement to provide Installation Information does not include a requirement to
continue to provide support service, warranty, or updates for a work that has been modified or
installed by the recipient, or for the User Product in which it has been modified or installed.
Access to a network may be denied when the modification itself materially and adversely
affects the operation of the network or violates the rules and protocols for communication
across the network.

Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided, in accord with this
section must be in a format that is publicly documented (and with an implementation
available to the public in source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.
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7. Additional Terms.

“Additional permissions” are terms that supplement the terms of this License by making
exceptions from one or more of its conditions. Additional permissions that are applicable to
the entire Program shall be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law. If additional permissions apply only to part of the
Program, that part may be used separately under those permissions, but the entire Program
remains governed by this License without regard to the additional permissions.

When you convey a copy of a covered work, you may at your option remove any additional
permissions from that copy, or from any part of it. (Additional permissions may be written to
require their own removal in certain cases when you modify the work.) You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work, for which you have or
can give appropriate copyright permission.

Notwithstanding any other provision of this License, for material you add to a covered work,
you may (if authorized by the copyright holders of that material) supplement the terms of this
License with terms:

= a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the terms of sections 15
and 16 of this License; or

= b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or author attributions
in that material or in the Appropriate Legal Notices displayed by works containing it;
or

= ) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or requiring that
modified versions of such material be marked in reasonable ways as different from the
original version; or

= d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or authors of the
material; or

= ¢) Declining to grant rights under trademark law for use of some trade names,
trademarks, or service marks; or

= f) Requiring indemnification of licensors and authors of that material by anyone who
conveys the material (or modified versions of it) with contractual assumptions of
liability to the recipient, for any liability that these contractual assumptions directly
impose on those licensors and authors.

All other non-permissive additional terms are considered “further restrictions” within the
meaning of section 10. If the Program as you received it, or any part of it, contains a notice
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stating that it is governed by this License along with a term that is a further restriction, you
may remove that term. If a license document contains a further restriction but permits
relicensing or conveying under this License, you may add to a covered work material
governed by the terms of that license document, provided that the further restriction does not
survive such relicensing or conveying.

If you add terms to a covered work in accord with this section, you must place, in the relevant
source files, a statement of the additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the form of a separately
written license, or stated as exceptions; the above requirements apply either way.

8. Termination.

You may not propagate or modify a covered work except as expressly provided under this
License. Any attempt otherwise to propagate or modify it is void, and will automatically
terminate your rights under this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

However, if you cease all violation of this License, then your license from a particular
copyright holder is reinstated (a) provisionally, unless and until the copyright holder explicitly
and finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright holder fails to notify
you of the violation by some reasonable means prior to 60 days after the cessation.

Moreover, your license from a particular copyright holder is reinstated permanently if the
copyright holder notifies you of the violation by some reasonable means, this is the first time
you have received notice of violation of this License (for any work) from that copyright
holder, and you cure the violation prior to 30 days after your receipt of the notice.

Termination of your rights under this section does not terminate the licenses of parties who
have received copies or rights from you under this License. If your rights have been
terminated and not permanently reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the
same material under section 10.

9. Acceptance Not Required for Having Copies.

You are not required to accept this License in order to receive or run a copy of the Program.

Ancillary propagation of a covered work occurring solely as a consequence of using peer-to-
peer transmission to receive a copy likewise does not require acceptance. However, nothing

other than this License grants you permission to propagate or modify any covered work.
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These actions infringe copyright if you do not accept this License. Therefore, by modifying or
propagating a covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

Each time you convey a covered work, the recipient automatically receives a license from the
original licensors, to run, modify and propagate that work, subject to this License. You are not
responsible for enforcing compliance by third parties with this License.

An “entity transaction” is a transaction transferring control of an organization, or substantially
all assets of one, or subdividing an organization, or merging organizations. If propagation of a
covered work results from an entity transaction, each party to that transaction who receives a
copy of the work also receives whatever licenses to the work the party's predecessor in
interest had or could give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if the predecessor has it or
can get it with reasonable efforts.

You may not impose any further restrictions on the exercise of the rights granted or affirmed
under this License. For example, you may not impose a license fee, royalty, or other charge
for exercise of rights granted under this License, and you may not initiate litigation (including
a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that any patent claim is infringed by
making, using, selling, offering for sale, or importing the Program or any portion of it.

11. Patents.

A “contributor” is a copyright holder who authorizes use under this License of the Program or
a work on which the Program is based. The work thus licensed is called the contributor's
“contributor version”.

A contributor's “essential patent claims” are all patent claims owned or controlled by the
contributor, whether already acquired or hereafter acquired, that would be infringed by some
manner, permitted by this License, of making, using, or selling its contributor version, but do
not include claims that would be infringed only as a consequence of further modification of
the contributor version. For purposes of this definition, “control” includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of this License.

Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free patent license under the
contributor's essential patent claims, to make, use, sell, offer for sale, import and otherwise
run, modify and propagate the contents of its contributor version.
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In the following three paragraphs, a “patent license” is any express agreement or commitment,
however denominated, not to enforce a patent (such as an express permission to practice a
patent or covenant not to sue for patent infringement). To “grant” such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a patent against the

party.

If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license, and the Corresponding
Source of the work is not available for anyone to copy, free of charge and under the terms of
this License, through a publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so available, or (2) arrange to
deprive yourself of the benefit of the patent license for this particular work, or (3) arrange, in
a manner consistent with the requirements of this License, to extend the patent license to
downstream recipients. “Knowingly relying” means you have actual knowledge that, but for
the patent license, your conveying the covered work in a country, or your recipient's use of the
covered work in a country, would infringe one or more identifiable patents in that country that
you have reason to believe are valid.

If, pursuant to or in connection with a single transaction or arrangement, you convey, or
propagate by procuring conveyance of, a covered work, and grant a patent license to some of
the parties receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify or convey a
specific copy of the covered work, then the patent license you grant is automatically extended
to all recipients of the covered work and works based on it.

A patent license is “discriminatory” if it does not include within the scope of its coverage,
prohibits the exercise of, or is conditioned on the non-exercise of one or more of the rights
that are specifically granted under this License. You may not convey a covered work if you
are a party to an arrangement with a third party that is in the business of distributing software,
under which you make payment to the third party based on the extent of your activity of
conveying the work, and under which the third party grants, to any of the parties who would
receive the covered work from you, a discriminatory patent license (a) in connection with
copies of the covered work conveyed by you (or copies made from those copies), or (b)
primarily for and in connection with specific products or compilations that contain the
covered work, unless you entered into that arrangement, or that patent license was granted,
prior to 28 March 2007.

Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting any implied license or
other defenses to infringement that may otherwise be available to you under applicable patent
law.

12. No Surrender of Others' Freedom.
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If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that
contradict the conditions of this License, they do not excuse you from the conditions of this
License. If you cannot convey a covered work so as to satisfy simultaneously your obligations
under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may not
convey it at all. For example, if you agree to terms that obligate you to collect a royalty for
further conveying from those to whom you convey the Program, the only way you could
satisfy both those terms and this License would be to refrain entirely from conveying the
Program.

13. Use with the GNU Affero General Public License.

Notwithstanding any other provision of this License, you have permission to link or combine
any covered work with a work licensed under version 3 of the GNU Affero General Public
License into a single combined work, and to convey the resulting work. The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work, but the special
requirements of the GNU Affero General Public License, section 13, concerning interaction
through a network will apply to the combination as such.

14. Revised Versions of this License.

The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the GNU General
Public License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present
version, but may differ in detail to address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies that a certain
numbered version of the GNU General Public License “or any later version” applies to it, you
have the option of following the terms and conditions either of that numbered version or of
any later version published by the Free Software Foundation. If the Program does not specify
a version number of the GNU General Public License, you may choose any version ever
published by the Free Software Foundation.

If the Program specifies that a proxy can decide which future versions of the GNU General
Public License can be used, that proxy's public statement of acceptance of a version
permanently authorizes you to choose that version for the Program.

Later license versions may give you additional or different permissions. However, no
additional obligations are imposed on any author or copyright holder as a result of your
choosing to follow a later version.

15. Disclaimer of Warranty.
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THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE
COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM “AS
IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE
RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH
YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

16. Limitation of Liability.

IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN
WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO
MODIFIES AND/OR CONVEYS THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE
LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL,
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR
INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY
YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH
ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

17. Interpretation of Sections 15 and 16.

If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided above cannot be given local
legal effect according to their terms, reviewing courts shall apply local law that most closely
approximates an absolute waiver of all civil liability in connection with the Program, unless a
warranty or assumption of liability accompanies a copy of the Program in return for a fee.

END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New Programs

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the public,
the best way to achieve this is to make it free software which everyone can redistribute and
change under these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of
each source file to most effectively state the exclusion of warranty; and each file should have
at least the “copyright” line and a pointer to where the full notice is found.
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<one line to give the program®s name and a brief idea of what it does.>

Copyright (C) <year> <name of author>

This program is free software: you can redistribute it and/or modify
it under the terms of the GNU General Public License as published by
the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or

(at your option) any later version.

This program is distributed in the hope that it will be useful,
but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the

GNU General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License
along with this program. |If not, see <https://www.gnu.org/licenses/>.
Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

If the program does terminal interaction, make it output a short notice like this when it starts
in an interactive mode:

<program> Copyright (C) <year> <name of author>

This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type ~“show

This is free software, and you are welcome to redistribute it

under certain conditions; type “show c® for details.
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The hypothetical commands “show w' and “show c' should show the appropriate parts of the
General Public License. Of course, your program's commands might be different; for a GUI
interface, you would use an “about box”.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or school, if any, to sign a
“copyright disclaimer” for the program, if necessary. For more information on this, and how
to apply and follow the GNU GPL, see <https://www.gnu.org/licenses/>.

The GNU General Public License does not permit incorporating your program into
proprietary programs. If your program is a subroutine library, you may consider it more useful
to permit linking proprietary applications with the library. If this is what you want to do, use
the GNU Lesser General Public License instead of this License. But first, please read
<https://www.gnu.org/licenses/why-not-Igpl.html>.



https://www.gnu.org/licenses/
https://www.gnu.org/licenses/why-not-lgpl.html
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Preambule

Obecna verejna licence GNU (v angli¢tiné GNU General Public License, dale jen jako “GNU GPL” nebo
“GPL”) je svobodnd, “copyleft” (¢ast autorskych prav ponechdava a ¢asti se ziikd) licence pro software
a jina dila.

Vétsina licenci pro software a jina dila jsou navrzeny tak, aby omezovaly svobodu jeho sdileni a
Uprav. Naproti tomu, Obecna verejna licence GNU zarucuje svobodu sdileni a Uprav vSech verzi
programu — aby byl software svobodny pro vSechny jeho uzivatele. My, ze Free Software Foundation,
pouzivdme Obecnou vefejnou licenci GNU pro vétsinu nasich programd, ale licence se vztahuje i na
dila jinych autor(, ktefi se je rozhodli zverejnit pravé timto zplisobem. MiZete ji rovnéz pouzit pro
své programy.

Pokud mluvime o svobodném softwaru, myslime tim svobodu pouZzivani, nikoliv cenu. Nase Obecné
verejné licence jsou navrZeny tak, abyste mohli volné Sifit kopie svobodného softwaru (a pokud
chcete, nechat si za to i zaplatit), abyste obdrzeli zdrojovy kéd, nebo ho méli moznost ziskat, abyste
mohli tento software ménit nebo jeho c¢asti pouzit v novych programech a abyste védéli, Ze tyto véci
smite délat.

Abychom mohli chranit vase prava, musime zabranit tomu, aby vam kdokoliv tato préva odepiral,
nebo vas Zadal, abyste se téchto prav vzdali. Proto i vy mate urcité povinnosti, které musite dodrzet,
pokud Sitite nebo upravujete takovy software, a to povinnost respektovat svobodu ostatnich.

Napfriklad, Sifite-li kopie programu, at jiz zdarma nebo za poplatek, pfijemci musite poskytnout stejna
prava, jaké jste sami obdrzZeli. Musite zarucit, Ze pfijemci rovnéz dostanou, anebo mohou ziskat
zdrojovy kod. A aby i oni znali sva prava, musite je upozornit na tyto podminky.

Vyvojafi, ktefi pouzivaji GNU GPL, chrani vase prava ve dvou krocich: (1) zabezpecenim autorskych
prav k softwaru, a (2) nabidkou této Licence, kterd vdm dava pravoplatné svoleni k jeho kopirovani,
Sifeni a/nebo jeho Upravé.

Kvali ochrané kazdého vyvojare a autora, GPL dava jasné najevo, Ze pro svobodny software
neexistuje zadna zaruka. V zajmu obou stran, uZivatel( i autor(l, GPL poZaduje, aby upravené verze
programu byly prislusné oznaceny, a to kvali tomu, aby za plvodce pfipadnych chyb programu nebyli
nespravné oznaceni autofi ptvodnich verzi.

Néktera zatizeni uZivatellim zakazuji instalaci nebo spusténi upravenych verzi softwaru, i kdyz
vyrobce si takovou moZnost ponechal. Toto je z principu neslucitelné s cilem ochrany uZivatelské
svobody — svobody jakkoli software ménit. Takové porusovani se systematicky vyskytuje tam, kde je
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program urcen pro jednotlivce, tedy tam, kde je to nejméné prijatelné. Abychom takovym pocinem
predesli, vytvofili jsme tuto verzi GPL. Jestlize problémy tohoto druhu budou nadale vznikat, jsme
pfipraveni je podle potieby osetfit v nasledujicich verzich GPL.

Zavérem, kazdy program je neustdle ohrozen softwarovymi patenty. Staty by nemély povolovat
patenty pro zamezeni vyvoje a pouZiti softwaru, ktery je uréen pro vSeobecné pouziti. Ale u téch,
které tak Cini, bychom radi zamezili nebezpedi, Ze by distributoti svobodného programu obdrzeli
samostatna patentova osvédceni a tim by ucinili takovy program vdzanym. Abychom tomu zamezili,
GPL zarucuje, Ze patenty nemohou Cinit program nesvobodnym.

Pfesna ustanoveni a podminky pro kopirovani, Siteni a upravovani naleznete nize.

USTANOVENI a PODMINKY
0. Definice

Oznacenim “tato Licence” se mysli 3. verze Obecné verejné licence GNU.

“Autorskymi pravy” se mysli i zakony pribuzné autorskym pravam, vztahujici se na jiné druhy dil, jako
napf. polovodi¢ové masky.

“Programem” se oznacuje jakékoli dilo, které mUze byt chranéno autorskymi pravy a je licencovano
2 “"

touto Licenci. Uzivatel licence se oznacuje jako “vy”. “Uzivatelé licence” a “ptijemci licence” mohou
byt jednotlivci nebo organizace.

“Upravovanim” dila se rozumi zkopirovani nebo prizplsobeni celého nebo jen casti dila zplsobem,
ktery vyZzaduje autorska prava. Nemysli se tim vytvoreni pfesné kopie. Vysledné dilo se nazyva
“upravenou verzi” plvodniho dila nebo dilo “zaloZzené na” plivodnim dile.

“Chranénym dilem” se mysli neupravena verze Programu nebo dilo zaloZzené na Programu.

“Sitenim” dila se oznaduje jakdkoli ¢innost, ktera by vas &inila ptimo &i nepfimo odpovédnymi za
poruseni Zakona o ochrané autorskych prav, kromé spousténi dila na osobnim pocitaci nebo
vytvareni vlastni kopie. Sifeni zahrnuje kopirovani, distribuci (s nebo bez Upravy), zpFistupnéni
verejnosti a v nékterych zemich i dalsi aktivity.

“Zvetejnit” dilo znadi jakykoliv druh Sifeni, které dalSim strandm umoznuje vyrobu nebo pofizeni
kopii. Bé€zné pouzivani dila pfes pocitaovou sit, bez pfenosu kopie k uzivateli, se nepovazuje za

zverejnéni dila.
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Interaktivni uZivatelské prostredi zobrazuje “Pfislusné pravni podminky” v takovém rozsahu, Ze jsou
uZivateli pohodIné vnimatelné a umistény na dobre viditelném misté a (1) oznam zobrazuje Prislusné
pravni podminky a (2) oznamuje uZivateli, Ze na dilo se nevztahuje zaruka (kromé pfipadu, kdy se
zaruka udéluje), Ze uzivatelé licence mohou dilo na zakladé této Licence dale zverejfiovat a oznamuje,
kde si mohou tuto Licenci precist. Pokud uzivatelské prostredi obsahuje seznam uzivatelskych
prikazu, dobfe viditelné umisténi v takovém menu splfiuje toto kritérium.

1. Zdrojovy kéd

“Zdrojovy kdd” oznacuje preferovanou formu dila uréenou na jeho Upravy. “Strojovym kédem” se
oznacuje jakakoli nezdrojova forma dila.

“Standardnim rozhranim” se mysli rozhrani, které je bud uznano jako oficialni standard definovan
uzndvanou standardizujici autoritou, nebo, v pfipadé rozhrani uréenych pro urcity programovaci
jazyk, je to rozhrani, které je uznané Sirokou vyvojarskou verejnosti daného jazyka.

“Systémové knihovny” spustitelného dila zahrnuji vse (kromé dila jako celku), co (a) je zahrnuto v
bézné formé baleni hlavniho komponentu, ale neni soucasti hlavniho komponentu a (b) slouzi pouze
pro usnadnéni préce s hlavni komponentou, nebo k implementaci standardniho rozhrani tam, kde je
implementace formou zdrojového kddu verejnosti povolena. V tomto kontextu se “hlavni
komponentou” mysli hlavni nezbytna soucast (jadro, spravce oken, atp.) daného operacniho systému
(pokud néjaky je), na kterém spustitelné dilo bézi, nebo kompildtor pouzivany ke spusténi dila, nebo
spoustéc strojového kdadu pouzivany k béhu dila.

“Uplny zdroj” dila znati veskery zdrojovy kéd potfebny pro generovani, instalaci, spousténi (pro
spustitelna dila) strojového kédu a Upravu dila, véetné skriptl pro kontrolu téchto ukond. Nezahrnuje
systémové knihovny dila, nebo obecné nastroje nebo obecné pfistupné svobodné programy, které
jsou pouZivany (v neupravené podobé) k provedeni téchto tkon( a nejsou soucasti dila. Napfiklad,
Uplny zdroj zahrnuje soubory pro definici rozhrani pfidruzené ke zdrojovym souborim dila, zdrojovy
kod sdilenych knihoven a dynamicky navdzané podprogramy, které dilo ke spravnému fungovani
potfebuje — a to bud formou datové komunikace, nebo formou kontroly pfenosu mezi podprogramy
a jinymi ¢astmi dila.

Uplny zdroj nemusi obsahovat nic, co si mohou uZivatelé automaticky vygenerovat z jinych ¢asti
Uplného zdroje.

Uplny zdroj pro dilo v podobé zdrojového kédu je dané dilo samo.
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2. Zakladni privilegia

Vsechna prava zarucend touto Licenci trvaji po dobu platnosti autorského prava na Program a jsou
neodvolatelné, pokud jsou dodrzeny podminky uvedené nize. Tato Licence explicitné potvrzuje vase
neomezené prdvo na spousténi neupraveného Programu. Vystup ze spusténi chranéného dila tato
Licence upravuje pouze v pfipadé, Ze vystup, vzhledem ke svému obsahu, predstavuje chranéné dilo
samo. Tato Licence zaroven uznava vase pravo na “fair use” (spravné pouzivani) nebo jiny ekvivalent
dany zakonem o autorském pravu.

Dokud je vase licence platna, mliZete tvofit, spoustét a Sitit chranéna dila bez jakychkoli omezeni, i
kdyZ dila sami nezverejiiujete. Pro ucely exkluzivnich Uprav dél vyhradné ve vas prospéch nebo
vytvoreni prostredk(l ke spusténi téchto dél, mizZete chranéna dila zvefejnit pouze v pfipadé, Zze v
souladu s podminkami této Licence zverejnite vSechny materialy, ke kterym nevlastnite autorska
prava. A ti, ktefi tvofi a spoustéji chranéna dila za vas, musi tak Cinit vyhradné vasim jménem, s vasim
usmérnovanim a pod vasi kontrolou, v podminkach, které jim mimo vztahu s vami zakazuji tvofit
jakékoli kopie vaseho materidlu, ke kterému jste drzitelem autorskych prav.

Za jinych okolnosti zverejnéni dila podléha podminkam uvedenym niZe. Sublicencovani neni
povoleno, odstavec 10 ho cCini zbytecnym.

3. Ochrana zakonnych prav uzivatell pred Zakonem proti obchazeni

Zadné chranéné dilo by nemélo byt povaZovano za souéast efektivnich technologickych prostiedkd
na zakladé platnych pravnich predpisti podle ¢lanku 11, Smlouvy WIPO o autorskych pravech, pfijaté
dne 20. prosince 1996, nebo obdobnych zdkon( zakazujicich nebo omezujicich obchazeni takovych
prostredka.

Pokud zverejnite chranéné dilo, zfikate se jakékoliv prdvni moci zakazat obchazeni technologickych
prostredk( kromé pfipadu, kdy by takové obchazeni bylo provedeno na zakladé prava vyplyvajiciho z
této Licence. Zaroven se ziikate jakéhokoliv zdméru omezit provoz nebo Upravu dila kvali prosazeni
zakonnych prav (v rozporu s uzivateli dila) vasich nebo tfeti strany na zdkaz obchazeni
technologickych prostredkd.

4. Zvetejiiovani doslovnych kopii

Doslovné kopie zdrojového kdédu Programu mUzZete zverejriovat tak, jak jste jej obdrzel, za pomoci
libovolného média, ale pouze za predpokladu, Ze na kazdé kopii uvedete zminku o autorovi a absenci
zaruky na vhodném a viditelném misté, Ze vSechny zminky odkazujici na tuto Licenci a na jakoukoli
pridanou podminku podle odstavce 7 ponechate beze zmén a Ze zaroven ponechate nedotcené
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vSechny zminky o absenci zaruky a vSsem prijemcim zprostredkujete kopii této Licence spolu s
Programem.

Za kazdou zverejnénou kopii si miZete Uctovat penize (ale nemusite) a také muiZete nabizet sluzby
zakaznické podpory nebo zaruku za poplatek.

5. Zvefejiiovani upravenych verzi zdroje

Dilo zaloZzené na Programu, nebo Upravy na vytvoreni dila zaloZzené na Programu, mlzZete zverejfiovat
ve formé zdrojového kddu dle platnych podminek odstavce 4, za ptedpokladu, Ze zaroven splnite
vSechny nasledujici podminky:

a) Dilo musi obsahovat zfetelnou zminku o tom, Ze bylo upraveno, spolu s datem jeho Upravy.

b) Dilo musi obsahovat zfetelnou zminku o tom, Ze bylo vydano pod touto Licenci a zminku o
jakychkoliv pridanych podminkdach v souladu s odstavcem 7. Tento pozadavek upravuje pozadavek na
“ponechdni vSech zminek beze zmén” z odstavce 4.

c) Celé dilo musite licencovat touto Licenci pro kazdého, kdo si kopii opatfi, anebo s ni jinak pfijde do
styku. Licence se, spolu s jakymikoli dalSimi podminkami podle odstavce 7, proto vztahuje na dilo
jako celek a na vSechny jeho ¢asti, bez ohledu na to, jak je dilo a jeho ¢asti balené. Tato Licence
nedava povoleni k licencovani dél jinym zplisobem, ale pokud jste toto povoleni ziskali jinak, tato
Licence takové povoleni nerusi.

d) Pokud dilo obsahuje interaktivni uZivatelska rozhrani, kazdé z nich musi zobrazovat Pfislusné
pravni podminky. Pokud ale Program obsahuje interaktivni uZivatelska rozhrani, ktera nezobrazuji
Pfislusné pravni podminky, vase dilo nemusi pfinutit Program, aby je zobrazoval.

Kompilace chranéného dila s jinymi vzdjemné nezavislymi dily, které ze své podstaty nejsou
rozsifenimi chranéného dila a které s nim nejsou kombinovany tak, aby tvofily jeden vétsi program
na pamétovém médiu, ¢i jiném distribu¢nim médiu, se nazyva “agregat”, pokud kompilace a jeji
vysledné autorska prava nejsou pouzivany k omezovani pfistupu nebo zakonnych prav uzivatell
kompilace nad miru, kterou samostatna dila povoluji. Zahrnutim chranéného dila do agregdtu tato
Licence nenabyva platnosti na jiné ¢asti agregatu.

6. Zverejiiovani nezdrojovych verzi

Dilo mlzZete zverejfiovat prostrednictvim strojového kodu podle odstavci 4 a 5, uvedenych vyse,
pokud zvefejnite i strojem-&itelny Uplny zdroj dle ustanoveni této Licence, jednim z nasledujicich
zpUsobd:

a) Zverejnite strojovy kdd ve fyzickém produktu (véetné fyzického distribu¢niho média), doplnény
Uplnym zdrojem uloZenym na trvalém fyzickém médiu b&7né pouzivaném pro vyménu softwaru.

b) Zverejnite strojovy kéd ve fyzickém produktu (véetné fyzického distribu¢niho média), doplnény
pisemnou nabidkou platnou nejméné tti roky a tak dlouho, dokud pro ten dany model produktu
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nabizite nahradni dily nebo zédkaznickou podporu, abyste komukoliv, kdo si strojovy kdd opatti,
poskytly bud (1) kopii UpIného zdroje pro veskery software obsazeny v produktu a chranény touto
Licenci na trvalém fyzickém médiu bézné pouzivaném pro vyménu softwaru, za cenu nepresahujici
naklady vzniklé na fyzické vyhotoveni takové kopie, nebo (2) poskytli bezplatny pfistup k Uplnému
zdroji na sitovém serveru.

c) Zvefejnite jednotlivé kopie strojového kédu s kopii pisemné nabidky zp¥istupnit Uplny zdroj. Tato
alternativa je povolena jen vyjimecné, pro nekomercni Ucely a jen v pfipadé, Ze jste i vy pfijali
strojovy kéd s takovou nabidkou, v souladu s odstavcem 6. b).

d) Zverejnite strojovy kdd nabidkou pfistupu z uréeného mista (zdarma nebo za poplatek) a
nabidnete rovnocenny ptistup k Uplnému zdroji stejnym zplsobem, ze stejného mista a bez
dodateénych poplatkd. Od pfijemct musite vyzadovat, aby Uplny zdroj zkopirovali spolu se strojovym
kédem. Pokud je tim mistem na zkopirovani strojového kédu sitovy server, Uplny zdroj mGze byt na
jiném serveru (provozovany vami nebo treti stranou), ktery podporuje ekvivalentni prostredky pro
kopirovani a za podminky, e vedle strojového kddu zajistite jasné instrukce o tom, jak Uplny zdroj
najit. Nezavisle na tom, jaky server hostuje Uplny zdroj, jste povinen zajistit, e bude ptistupny tak
dlouho, dokud bude tfeba tyto poZzadavky naplfiovat.

e) Zverejnite strojovy kdd pomoci peer-to-peer prfenosu, za podminky, Ze jiné pocitace (peers)
informujete, kde je ten strojovy kéd a Uplny zdroj dila zvefejnén zdarma, v souladu s odstavcem 6. d).

Oddélitelna ¢ast strojového kédu, jeho? zdrojovy kéd nespada do Uplného zdroje jako systémova
knihovna, nemusi byt soucasti zverejnéni strojového kédu dila.

“Uzivatelsky produkt” je bud' (1) “zakaznicky produkt”, coz znamend jakékoliv soukromé vlastnictvi,
které je bézné pouzivané pro soukromé, rodinné ucely a ucely pro domacnost, nebo (2) cokoliv
vytvorené a prodavané pro zabudovani do obytnych prostor. Pro urceni toho, zda je produkt
zakaznickym, sporné pripady maji byt rozhodnuty ve prospéch toho, Ze jimi jsou. Pro dany produkt
pfijat danym uZivatelem, “béZné pouzivani” znamena typické pouziti daného druhu produktu,
nezdavisle na daném uZivateli nebo na konkrétnim uZivatelové zplsobu pouZiti, jeho ocekavani, nebo
ocekavani, které se na uzivatele kladou. Produkt je zdkaznickym produktem nezavisle na tom, zda ma
produkt podstatné komercni, primyslové, nebo ne-zakaznické vyuziti, pokud takova vyuziti
predstavuji jediny signifikantni zplisob pouZiti produktu.

“Instalacni informace” pro uzivatelsky produkt jsou jakékoliv metody, procedury, autorizacni klice,
nebo jiné informace potrebné k instalaci a spusténi upravenych verzi chranéného dila vdaném
uZivatelském produktu z upravené verze UpIného zdroje. Informace musi zajistit, e se v 7ddném
pfipadé nebude branit nebo zasahovat nepferusené funkcionalité upraveného strojového kédu jen
proto, ze byly Upravy provedeny.

Pokud budete strojovy kéd zverejiiovat podle tohoto odstavce v, nebo se, nebo vyhradné pro pouziti
v zdkaznickém produktu a zverejnéni bude soucasti transakce, v niz se pravo na drZzeni a pouzivani
uzivatelského produktu prevadi na prijemce na neomezenou dobu nebo na dobu urcitou (bez ohledu
na to, jak je transakce charakterizovana), Uplny zdroj zvefejnén na zakladé tohoto odstavce musi byt
doplnén o instala¢ni informace. Tento pozadavek vSak neplati, pokud ani vy, ani Zadna treti strana si
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neponechava moznost instalovat upraveny strojovy kdd pro uzivatelsky produkt (napt. dilo bylo
instalovano na ROM).

PoZadavek poskytnuti instalacnich informaci nezahrnuje pozadavek na pokracovani v poskytovani
zakaznické podpory, zaruky, nebo aktualizaci pro dilo, které bylo upraveno nebo instalovano
prijemcim, nebo pro uZivatelsky produkt, ve kterém byl upraven nebo instalovan. Pfistup k siti mdze
byt odmitnut, pokud by méla samotna Uprava vécné a nepfiznivé ovliviiovat chod sité, nebo porusuje
pravidla a protokoly pro komunikaci na siti.

Zvetejnény Uplny zdroj a uvedené instalaéni informace musi, v souladu s timto odstavcem, byt ve
formatu, ktery je vefejné dokumentovany (a s vefejné dostupnou implementaci ve formé zdrojového
kodu) a nemUze vyZzadovat zadné specidlni hesla nebo kli¢e pro rozbaleni, ¢teni a kopirovani.

7. Dodatecné podminky

“Dodatecna prdva” jsou podminky, které doplfiuji podminky této Licence vyjimkami na jednu nebo
vice podminek. Dodatecna prava, ktera se mohou vztahovat na cely Program, se povazuji za soucast
této Licence, ale jen dokud dodrZuji platné pravni pfedpisy. Pokud se uplatni dodatecnd prava pouze
na Cast Programu, dana ¢ast se ma pouzivat zvlast na zakladé téchto prav, ale na cely Program se
vztahuji podminky této Licence bez dodatecnych prav.

Pokud zverejnite kopii chranéného dila, mlzZete z ni podle vlastni libosti odstranit kterékoli dalsi
prava, nebo jejich kteroukoliv ¢ast. (Dodatecné prava mohou byt sestaveny tak, aby v nékterych
pfipadech Upravy dila pozadovali samotné jejich odstranéni.) Dodatecné prava muzete pridat na
material, ktery byl ke chranénému dilu pfidan vami, nebo pro které vlastnite, nebo muZete vydat,
pfislusna autorska prava.

Bez ohledu na jakakoli jind ustanoveni této Licence mlzete pro material, ktery byl pfidan ke
chranénému dilu (pokud vlastnite autorska prava k materialu), rozsitit podminky této Licence o
podminky:

a) Popfit zaruku ¢i omezit odpovédnost jinym zplsobem, neZ je uvedeno v odstavci 15 a 16 této
Licence, nebo

b) PoZadovat uchovani specifickych odlvodnénych zakonnych vyhlasek nebo autorskych prispévka
do materidlu, nebo do Pfislusnych pravnich podminek zobrazovanych dily, které je obsahuji, nebo

) Zakazat zavadéni o pivodu materidlu, nebo poZadovat, aby byly upravené verze tohoto materialu
oznaceny primérenym zpUlsobem, tedy jako odlisné od originalu, nebo

d) Omezit verejné uzZivani jmen poskytovatell licence nebo autor(i materialu, nebo

e) Popfit prenos prav podle Zakona o ochrannych znamkach pro nékteré ochranné znamky, znacky a
servisni zndmky, nebo
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f) Pozadovat odskodnéni poskytovatele licence a autort materiadlu od kohokoli, kdo zverejni material
(nebo jeho upravenou verzi) se smluvnimi zavazky k ptijemci, a za jakykoli zavazek, ktery smlouva
primo uklada na poskytovatele licence a autord.

Jiné zakazujici dodatecné podminky jsou ve smyslu odstavce 10 brané jako “dalsi omezeni”. Pokud
Program, nebo jeho ¢3st, tak jak jste jej obdrzeli, obsahuje zminku o tom, Ze je licencovany touto
Licenci spolu s podminkou, ktera je dalsim omezenim, muZete tuto podminku odebrat. Pokud licenc¢ni
dokument obsahuje dalsi omezeni, ale povoluje znovu-licencovani a zverejnéni pod touto Licenci,
muzete ke chranénému dilu pridat material podléhajici podminkam toho licenéniho dokumentu, ale
pouze za podminky, Ze dal$i omezeni se takovymto znovu-licencovanim nebo zvefejnénim zrusi.

Pokud ke chranénému dilu pfidate podminky v souladu s timto odstavcem, do pfislusnych zdrojovych
soubor( musite umistit prohlaseni o dodatecnych podminkach vztahujici se na dané soubory, nebo
zminku o tom, kde tyto platné podminky najit.

Dodatecné podminky, povolujici nebo zakazujici, mohou byt podany formou zvlastni napsané licence,
nebo podany jako vyjimky (ale nezdvisle na zplsobu, plati vSe, co je vySe uvedeno).

8. Ukonceni

Sitit nebo upravovat chranéné dilo miiZzete vyslovné jen pod touto Licenci. Jakdkoli snaha $ifit nebo
upravovat dilo jinym zplsobem, je porusenim téchto podminek a znamena automatické ukonceni
vasich prav plynoucich z této Licence (v¢etné jakychkoliv patentovych licenci udélenych podle
odstavce 11.3)).

Pokud napravite vSechny poruseni této Licence, pak je vase licence z daného autorského prava
obnovena (a) docasné, pokud a dokud drzitel autorskych prav vyslovné a s konecnou platnosti
neukonci vasi licenci a (b) trvale, pokud se drZiteli autorskych prav nepodati vhodnymi prostiedky vas
o poruseni seznamit do 60 dnd po ukonceni.

Navic, vase licence od daného drzitele autorskych prav se natrvalo obnovuje i v pfipadé, ze vas drzitel
autorskych prav vhodnymi prostfedky informuje o poruseni a toto je poprvé, co jste obeznameni o
poruseni této Licence (pro jakékoli dilo) od toho drzitele autorskych prav obdrzZeli a vy napravite
poruseni do 30 dnll po doruéeni oznameni.

Ukonceni vasich prdv podle tohoto odstavce neukoncuje licenci stran, které na zakladé této Licence
obdrzely kopie nebo prava od vas. Pokud byly vase prava ukonéeny a nebyly natrvalo obnoveny,
nemate pravo prijmout nové licence pro dany material vyplyvajici z odstavce 10.
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9. Pfijeti Licence neni povinné pro drzeni kopii

Pro pfijimdni nebo spousténi kopie Programu nejste povinen tuto Licenci pfijmout. Pokud je to pouze
vysledkem poufZiti pfenosu peer-to-peer, ani pomocné sifeni chranéného dila nevyZzaduje pfijeti. Nic
jiného nez tato Licence vam ale neddvd moznost kopirovat nebo Sitit chranéné dilo. V pripadé, ze
tuto Licenci nepfijmete, tyto &innosti poruduji autorska prava. Upravou nebo $ifenim chranéného dila
tedy vyjadfujete souhlas s Licenci a vSem jejim ustanovenim a podminkam.

10. Automatické licencovani naslednych pfijemct

Po kazdé, kdyz zverejriujete chranéné dilo, ziskava pfijemce od plvodniho poskytovatele licence
licenci pro spousténi, Upravu nebo Sifeni daného dila v souladu s ustanovenimi této Licence. Nejste
odpovédny za dodrZovani této Licence tfetimi stranami.

“Pfenos entity” je prenos kontroly nad organizaci, nebo v podstaté prenos vsech jejich aktiv, nebo
rozdéleni organizace, nebo spojeni organizaci. Pokud Sifeni chranéného dila vyplyva z pfenosu entity,
kazda strana transakce, ktera obdrzi kopii dila, také obdrzi vSechny licence k dilu, které jeho
predchiddce mél, nebo mohl davat podle predchoziho odstavce, plus obdrzi pravo na vlastnéni
Uplného zdroje dila od pfedchiidce, pokud ho predchddce vlastni nebo jej mGze potidit
opodstatnénym usilim.

Nesmite klast Zadné prekazky vykonu zarucenych prav pfijemce vyplyvajicich z této Licence.
Naptriklad, nesmite poZzadovat Zzadné licencni poplatky nebo jiné poplatky za vykon prav udélenych
touto Licenci a nesmite zahajit soudni spor (véetné pri¢nych- a proti-pohledavek v soudnim sporu)
vychazeje z toho, Ze tvorbou, pouzivanim, prodejem, nabidnutim k prodeji, nebo dovazenim
Programu nebo jakékoli jeho casti si necinite patentového naroku.

11. Patenty

“Prispévatel” je drzitel autorskych prav, ktery touto Licenci autorizuje pouziti Programu nebo dila na
Programu zaloZzeném. Takto licencované dilo se nazyva “verze prispévatele”.

Prispévatelovymi “zédkladnimi patentovymi naroky” jsou vSechny vlastnéné patentové naroky nebo
patentové ndroky kontrolované prispévatelem (jiz nabyté nebo pozdéji ziskané), které by tvorbou,
pouZzivanim nebo prodavanim verze pfispévatele byly néjakym zplsobem (povolenym touto Licenci)
porusovany, ale nezahrnuje naroky, které by byly poruseny jen nasledkem dalSich Gprav verze
prispévatele. Pro potieby této definice, “kontrolovat” znamena i pravo udélit patentové sublicence
zplUsobem konzistentnim s poZadavky této Licence.

Kazdy pfispévatel vdm udéluje neexkluzivni, celosvétovou, bezplatnou patentovou licenci podle
prispévatelovych zakladnich patentovych narokd k tvorbé, pouzivani, predavani, poskytnuti k prodeji,
dovazeni a jinak, spousténi, Upravé a sifeni obsahu verze pfispévatele.
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V dalSich tfech odstavcich se “patentovou licenci” mysli jakykoli vyslovny souhlas nebo zavazek
nepozadovat patent (vyslovné povoleni uzivani patentu nebo smlouva o nezalovani za poruseni
patentu). “Udélit” takovou patentovou licenci néjaké strané znamena, bud' takovy vyslovny souhlas
dat, nebo zavazek nevymahat patent vici dotycné strané.

Pokud védomé zverejnite chranéné dilo, které podléha patentové licenci a Uplny zdroj neni zadarmo
a podle podminek této Licence neni nikomu pfistupny na kopirovani pfes verejné pristupny sitovy
server, nebo jinak jednoduge zpfistupnény, pak musite (1) takovym zpGsobem Uplny zdroj
zpfistupnit, nebo (2) se sami o vyhodu patentové licence pro toto konkrétni dilo pfipravit, nebo (3)
zajistit, zplsobem konzistentnim s pozadavky této Licence, aby se patentova licence prenasela na
nasledné pfijemce. “Védomé” znamena, ze mate skutecnou znalost o tom, Ze vase zverejnéni
chranéného dila v zemi nebo, Ze pouziti vaSeho chranéného dila ptijemcem, by porusilo jedno nebo
vice identifikovatelnych patent( zemé, o kterych mate diivod se domnivat, Ze jsou platné.

Pokud budete zverejiiovat, nebo Sifit chranéné dilo prostifednictvim pofizeni jeho zverejnéni na
zakladé jedné transakce nebo dohody a udélite patentovou licenci jedné ze stran, které chranéné dilo
pfijima a udélujete tak povoleni k pouzivani, Sifeni, uchovani nebo zverejnéni konkrétniho exemplare
chranéného dila, pak patentova licence se automaticky rozsifuje na vSechny pfijemce chranéného
dila a na dila na ném zaloZené.

Patentova licence je “diskriminacni”, pokud do oblasti své plsobnosti zahrnuje zdkazy vykonu, nebo
je podminéna zdkazem vykonu jedné nebo vice prdv, ktera jsou touto Licenci udéleny. Chranéné dilo
nemuZete zverejiovat, pokud jste uzavreli s tfeti stranou, kterd se zabyva obchodni distribuci
softwaru, dohodu, podle niz platite treti strané na zakladé rozsahu vaseho Usili ve zvefejriovani dila a
podle niz tfeti strana udéluje jakékoli strané, kterd by pfijala chranéné dilo od vas, diskriminacni
patentovou licenci (a) v souvislosti s kopiemi chranéného dila zvefejnéného vami (nebo kopiemi
vyrobenymi z téchto kopii), nebo (b) predevsim v souvislosti s konkrétnim produktem nebo
kompilaci, ktera obsahuje chranéné dilo. To vse, pokud jste tuto dohodu uzavriely, nebo byla
patentova licence udélena pred 28. bfeznem 2007.

Nic z této Licence by nemélo byt vykladano jako navadéni k porusovani nebo omezovani patentd ¢i
jinych vlastnickych prav, které by se na vas jinak vztahovali podle platného patentového prava.

12. Neexistuje vyjimka na Ukor svobody ostatnich

Pokud jsou vdm uloZeny takové podminky (at jiZz rozhodnutim soudu, smlouvou nebo jinak), které se
vylucuji s podminkami této Licence, nejste tim osvobozeni od podminek této Licence. Pokud
nemuzete Sifit chranéné dilo tak, abyste vyhovél zaroven svym zavazk(m vyplyvajicim z této Licence

a jinym platnym zavazkam, nesmite jej v dlisledku toho Sifit vibec. Pokud byste napfiklad souhlasili s
podminkami, které by vam neumoznovaly dalsi bezplatné zvefejiiovani vSem, komu Program
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zverejiujete, pak by jediny mozny zpUsob, jak vyhovét danym podminkam a zaroven i této Licenci
spocival v ukonéeni distribuce Programu.

13. PouZiti s Obecnou verejnou licenci GNU Affero

Bez ohledu na jakdkoli jind ustanoveni této Licence, mate povoleni k propojeni ¢i kombinovani
jakéhokoliv chranéného dila s dilem licencovanym podle 3. verze Obecné verejné licence GNU Affero
do jediného kombinovaného dila a vysledné dilo zverejnit. Podminky této Licence se budou nadale
vztahovat na ¢ast, ktera je chranénym dilem, ale, pokud jde o interakci prostrednictvim sité, na
kombinované dilo jako takové budou platit zvlastni poZzadavky odstavce 13 Obecné verejné licence
GNU Affero.

14. Revidovana verze této Licence

Free Software Foundation maze ¢as od ¢asu vydavat upravené a/nebo nové verze Obecné verejné
licence GNU. Nové verze se budou svym duchem podobat soucasné verzi, ale v nékterych detailech
se kvuli feSeni novych probléma ¢i zajmd mohou lisit.

Kazdé verzi je pridéleno jednoznacné Cislo verze. Pokud Program urci Cislo verze, vztahuje se na néj
dana verze Obecné verejné licence GNU nebo kterdkoli “pozdéji vydana verze”, a mlZete se podle
uvazeni fidit ustanovenimi a podminkami této konkrétni verze, nebo kterékoli pozdé;si verze
vydanou Free Software Foundation. Jestlize program nespecifikuje ¢islo verze, mlzete si vybrat
libovolnou verzi, kterou Free Software Foundation vydala.

Pokud Program urci, Ze proxy-server mize rozhodnout, ktera z budoucich verzi Obecné verejné
licence GNU mUZe byt pouZzita, vefejné oznameni prijeti nékteré verze proxy-serverem vas trvale
autorizuje vybrat si pro Program tu danou verzi.

Pozdéji vydané verze licence vam mohou zarucit dodatecné nebo pozménéné opravnéni. Avsak v
disledku vaseho vybéru fidit se novéjsi verzi se na Zadného autora nebo drzitele autorskych prav
neukladaji Zadné dalsi zavazky.

15. Zreknuti se zaruky

NA PROGRAM SE NEVZTAHUJE ZADNA ZARUKA, V MIiRE POVOLENE ZAKONEM. POKUD NEN{
PISEMNE UVEDENO JINAK, DRZITELE AUTORSKYCH PRAV POPRIPADE JINE STRANY POSKYTUJ[
PROGRAM “TAK JAK JE”, BEZ ZARUKY JAKEHOKOLI DRUHU, AT VYSLOVNE NEBO VYPLYVAIJICI,
VCETNE, ALE NIKOLI JEN, ZARUK OBCHODOVATELNOSTI A VHODNOSTI PRO URCITY UCEL. POKUD JDE
O KVALITU A VYKONNOST PROGRAMU, JE VESKERE RIZIKO NA VAS. POKUD BY SE U PROGRAMU
PROJEVILY ZAVADY, NAKLADY NA POTREBNOU UDRZBU, OPRAVU CI NAPRAVU PADAJI NA VAS VRUB.



Podklad k jednani - vSeobecnd vefejna licence GNU verze 3 neoficialni ¢esky preklad

16. Omezeni odpovédnosti

V ZADNEM PRIPADE, S VYJIMKOU TOHO, KDYZ TO VYZADUJE PLATNY ZAKON, ANEBO KDYZ TO BYLO
PISEMNE ODSOUHLASENO, VAM NEBUDE ZADNY Z DRZITELU AUTORSKYCH PRAV ANI ZADNA JINA
STRANA, KTERA SMi UPRAVOVAT NEBO SiRIT PROGRAM V SOULADU S PREDCHOZiMI
USTANOVENI{MI, ODPOVEDNA ZA SKODY, VCETNE VSECH OBECNYCH, SPECIALNICH, NAHODILYCH
NEBO NASLEDNYCH SKOD VYPLYVAJICICH Z UZIVANI ANEBO NESCHOPNOST! UZIVAT PROGRAMU
(VEETNE, ALE NIKOLI JEN, ZTRATY NEBO ZKRESLENI DAT, NEBO TRVALYCH SKOD ZPUSOBENYCH VAM
NEBO TRETIM STRANAM, NEBO SELHANI FUNKCE PROGRAMU V SOUCINNOSTI S JINYMI
PROGRAMY), A TO | V PRIPADE, ZE TAKOVY DRZITEL AUTORSKYCH PRAV NEBO JINA STRANA BYLI
UPOZORNENI NA MOZNOST TAKOVYCH SKOD.

17. Vyklad odstavci 15 a 16

Pokud vySe uvedené zieknuti se zaruk a omezeni odpovédnosti nemohou byt s ohledem na své
podminky misto-pravné vykonatelné, prislusny soud by mél vychazet z mistnich zakond, které se
nejvice priblizuji zbaveni veskeré obc¢anskopravni odpovédnosti v souvislosti s Programem, pokud
neni zaruka nebo prevzeti odpovédnosti doprovdzena zpoplatnénim kopii Programu.

KONEC USTANOVEN| A PODMINEK

Jak uplatnit tato ustanoveni na vase nové programy

Pokud vyvinete novy program a chcete, aby byl vefejnosti co nejvice k uzitku, nejlépe to dosahnete
tim, Ze jej prohlasite za svobodny software, ktery mlze kdokoliv Sifit a ménit za podminek zde
uvedenych.

vevs

pfipojit Udaje na zacatek kazdého souboru se zdrojovym kdédem, ¢imz se nejucinnéji poukaze na
vylouceni zaruky. V kazdém souboru by pak méla byt prinejmensim fadka s podpisem autora a
odkazem na misto, kde lze ziskat ostatni Uplné udaje.

<jeden radek se jménem programu a kratkym popisem toho, co déla>

Copyright (C) <rok> <jméno autora>

Tento program je svobodny software: muZete jej Sifit a upravovat podle ustanoveni Obecné verejné
licence GNU (GNU General Public Licence), vydavané Free Software Foundation a to bud podle 3.
verze této Licence, nebo (podle vaseho uvazeni) kterékoli pozdéjsi verze.
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Tento program je rozsifovan v nadéji, Ze bude uZite¢ny, aviak BEZ JAKEKOLIV ZARUKY. Neposkytuji se
ani odvozené zaruky PRODEJNOSTI anebo VHODNOSTI PRO URCITY UCEL. Dal$i podrobnosti hledejte
v Obecné verejné licenci GNU.

Kopii Obecné verejné licence GNU jste méli obdrzet spolu s timto programem. Pokud se tak nestalo,
najdete ji zde: <http://www.gnu.org/licenses/>.

Pripojte rovnéz informaci o tom, jakym zplsobem je moZné se s vami spojit — elektronickou postou
nebo dopisem.

Pokud je program interaktivni, zafidte, aby se pfi startu v interaktivnim mddu vypsalo hlaseni
podobné tomuto:

<program> Copyright (C) <rok> <jméno autora>
Tento program je ABSOLUTNE BEZ ZARUKY; podrobnosti se dozvite zaddnim ’show w’.

Jde o svobodny software a jeho Sifeni je za urcitych podminek vitano; podrobnosti ziskate zadanim
’show c’.

Hypotetické povely 'show w’ a ‘'show ¢’ by mély zobrazit pfislusné pasazie Obecné verejné licence.
Samoziejmé, odpovidajici pfikazy nemusi byt praveé tyto, v grafickém uZivatelském prostredi (GUI) to
muze byt napf. ¢ast “O nas” nebo “O programu”.

Pokud je to nutné, méli byste u svého zaméstnavatele (jestlize pracujete jako programator) nebo
predstavitele vasi Skoly (pokud néjakou navstévujete) zafidit, aby podepsal “zfeknuti se autorskych
prav” k Programu. Vice informaci o tom, jak to udélat a zaroven neporusit GNU GPL, najdete na
http://www.gnu.org/licenses/.

Obecna verejna licence GNU neumoziiuje zahrnuti vaseho programu do programd, které nepodléhaji
Licenci. Pokud je vas program knihovnou podprogram(, mizZete povaZovat za uzite¢né;jsi povolit
pouze navazani jinych aplikaci (nepodléhajicich této Licenci) na tuto knihovnu. Pokud tak chcete
udélat, misto této Licence pouzijte Obecnou verejnou licenci GNU Lesser. Ale jesté pred tim si,
prosim, prectéte: http://www.gnu.org/philosophy/why-not-Igpl.html.
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